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Salaam to you, Mawla Qutbuddin 

Shaheed 

 

Dai of the Merciful, ocean of bounty 

 دىالهُ بَطُقُ ايَ اللهِ لامُسَ ليكَعَ 
 

1 

 دىالنَّ مَرِضْخِ ايَ منِحَالرَّ يَاعِدَ ياوَ
 

  

 

 

Salaam to you, Bab (‘gate’) of our 

Imam 

His Hujjat (‘proof’), most noble 

guide 

 انَمامِاِ ابَبَ اللهِ لامُسَ ليكَعَ 
 

2 

 دىهَ نْمَ مَرَكْاَوَ اينَفِ هُتَجَّحُوَ
 

  

 

Salaam to you, Mawla, Sage 

Dai: Calling us to Allah with His 

permission 

 انَلَ ياًاعِدَ ايَ اللهِ لامُسَ ليكَعَ 
 

3 

 ادَشِرْمُوَ ولىًمَ هُنْمِ نٍذْاِبِ يهِلَاِ
 

  

 

Salaam to you, Dai of Allah 

Martyr: Singularly honored with 

shahadat 

 ادَغَ ايًاعِدَ ايَ اللهِ لامُسَ ليكَعَ 
 

4 

 ادَرَفْمُ ةِادَهَالشَّ يمِرِكْتَبِ يداًهِشَ
 

  

 

A vicious tyrant and his cohort killed 

you o mazloom 

They will burn in the flames of Hell 

 اوُلبَّأَتَ ينَلمِاِظَ مٍوْقَ ومَلُظْمَاَ 
 

5 

 ادَغَ ىظَلَ ارَنَ نَوْلَصْيَ هِلِتْقَ لىعَ
 

  

 

O morning Saba breeze 

Carry my humble salaam to 

Qutbuddin Mawla 

 انَمَلاَسَ اوعًضُخُ غْلِّبَ ابَالصَّ يمَسِنَ 
 

6 

 ادَلِوْمَ رِهَّطَالمُ ينِالدِّ بِطُقُ لىاِ
 

  

 



Three Dais in the lofty Qubbah 

With Mawla Qutbuddin, best 

exemplar: 

 ةٌثَلاثَ اةٌعَدُ ايَلْالعُ ةِــَّبالقُ فيوَ 
 

7 

 ىدَتَقْمُ لِضَفْاَ اللهِ ياعِدَ بِطْقُالْ عَمَ
 

  

 

Syedna Qasim-Khan, Syedna Fir-

Khan  

Syedna Husamuddin, faith’s 

unsheathed sword 

 هُاعُجَشُ مَّثُ اللهِ ينِدِ نُــْيزَ مْهُوَ 
 

8 

 دارِّجُ ينِدِّللِ ينِالدِّ امُسَحُ دُعْــَبوَ
 

  

 

 

Five more, noble, illustrious Dais 

Each with his own sublime Qubbah: 

 مٍارِكَاَ اةٍعَدُ علامٍاَ ةُسَمْخَوَ 
 

9 

 داقَرْمَوَ واءًثَ تْلَّجَ بٌبَقُ مْهُلَ
 

  

 

Syedna Jalal, Syedna Daud, Syedna 

Daud 

Syedna Safiyuddin, Syedna 

Zakiyuddin, each unique in station 

 مهُيُّفِصَ مَّثُ انِانَرهَـُبوَ لالٌجَ 
 

11 

 ادَرَّفَتَ لٌّكُ ينِالدِّ يُّكِزَ دُعْــَبوُ
 

  

 

Mawlana Qutbuddin is a martyr, 

Shaheed 

Like Husain, martyred in Karbala 

 ـا الْمَلِثْمِكَ يداًهِحى شَضْدى اَالهُ بُطْقُوَ 
 

11 

 دالا غَبَرْرى كَفي ثَ يداًهِشَ ينُسَـحُ
 

  

 

I built a Zarih for Husain in Karbala 

And a Qubbah for his Dai, Qutb ul 

huda 

 لابَرْكَبِ ينِسَلحُلِ يحاًرِضَ تُيْنَبَ 
 

12 

 دىالهُ بِطُى قُضَالرِّ هِيْاعِدَ ةَــَّبقُوَ
 

  

 



I am Taher Saifuddin, Mawla 

Qutbuddin’s successor 

Dai for the pure progeny of the 

Prophet Ahmad ul Mustafa 

 هُلَ ثٌارِدى وَالهُ يفُسَ رٌاهِا طَانَ 
 

13 

 دامَحْاَ رِهْفى الطُّطَصْالمُ لآلِ اعٍدَوَ
 

  

 

May Allah’s salawaat pour down on 

Nabi Taha and his progeny 

And their radiant Dais—as long as 

the moon shines bright 

 الـ هُــَآلوَ هَطَ اللهِ لوةُى صَشَغْتَوَ 
 

14 

 دابَ رٌمَا قَمَ رَّالغُ اةَعَالدُّى وَضَـرِّ
 

  

 


